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Pesan Bu Hera
Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!
Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak 
atau membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersem-
bahkan dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku 
dwibahasa ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di 
Jawa Barat.
Ilustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan cerita. 
Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.
Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat,

Dr. Herawati, S.S., M.A
197710122001122005
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Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik untuk 
pembaca sasaran jenjang B2 dan B3, buku ini juga mengajarkan 
anak-anak untuk tetap mencintai bahasa daerah. Semoga Balai 
Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak menerbitkan bu-
ku-buku seperti ini. 

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak)
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Ulin Langlayangan

Céngcéléngan Nénéng

Celengan Neneng
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“Nénéng geulis, budak Ema. Wayahna nya, 
céngcéléngan téh urang buka. Ema teu gaduh 

pisan kanggo mésér obat sareng béas,” 
ceuk Ema. 

“Neneng cantik, putri Ema, yang sabar, ya. 
Celengan ini terpaksa harus kita pecahkan. 
Ema perlu untuk membeli obat dan beras,” 

kata Ema.
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Biar cepet Siti mau bantuin Emak. 
“Bentar Mak, Siti tau barang buat bikin dodol,” 

kate Siti sambil nyiapin bahan buat dodol.

Supaya cepat selesai, Siti ingin membantu Ibu. 
“Sebentar, Bu. Siti tahu bahan untuk membuat 
dodol,” kata Siti sambil menyiapkan semuanya.

Sanggeus sababaraha poé gering, Ema ayeuna maju ka séhat.

 Ema diuk dina korsi di rohangan imah.“Tos téréh jagjag ayeuna mah. 
Hasan geura digentos seragam sakolana. Geura ajak ameng Nénéng ulah 

sina baeud waé,” ceuk Ema bari ngusapan Nénéng

Setelah beberapa hari sakit, kondisi Ema kini semakin membaik.

“Sekarang, Ema sudah semakin sehat. Ayo, Hasan segera ganti baju.
 Ajak Neneng bermain agar tidak murung terus,” kata Ema sambil 

mengelus Neneng.
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Nénéng diuk dina golodog bari nyepengan sesemplékan céngcéléngana.

“Éta téh céngcéléngan hayam damelan Bapa. Saur Bapa ogé, teu kénging 
dipeupeuskeun sateuacan pinuh eusina,” ceuk Nénéng.

Neneng sedang duduk di atas balai-balai sambil 
memegang pecahan celengannya.

“Celengan ayam ini buatan Bapak. Kata Bapak, jangan 
dipecahkan sebelum isinya penuh,” ujar Neneng.
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Pebeubeurang Hasan balik ti sakola, 
ngaliwat ka lio. Loba nu keur digarawé 
nyieun barang gagarabah tina taneuh 

teula atawa taneuh liat. 

Lio téh perenahna teu pati jauh ti
 imahna. Nu jadi anjunna masarakat 

di dinya Anjun téh tukang nyieun 
barang gagarabah tina taneuh liat. 
Hasan ningali Mang Ali jeung Bah 

Didi anu keur digarawé nyieun barang 
garabah. Mang Ali jeung Bah Didi téh 

sobat Bapana Hasan.

Siang hari Hasan pulang dari sekolah 
melewati lio. Para perajin sedang 
membuat gerabah dari tanah liat. 
Lokasi lio tidak terlalu jauh dari 

rumahnya. Yang menjadi anjun adalah 
masyarakat setempat. Anjun adalah 

pembuat gerabah dari tanah liat. 
Hasan mengamati Mang Ali dan Bah 
Didi yang sedang bekerja membuat 

gerabah. Mang Ali dan Bah Didi 
adalah sahabat ayah Hasan.
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Nepi ka imahna.Hasan ngusapan taktak Nénéng anu keur ngahuleng.

“Nénéng Hasna adi Aa, ulah baeud waé atuh,” ceuk Hasan.

“Nénéng mah hoyong céngcéléngan hayam siga 
kénging damelan Bapa,” témbal Nénéng.

Hasan sampai di rumah, lalu mengelus 
bahu Neneng yang sedang melamun. 

“Neneng Hasna adikku, jangan murung saja,” 
kata Hasan.

“Neneng ingin celengan ayam seperti
 buatan Bapak,” jawab Neneng.
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Peutingna, sanggeus ngapalkeun, Hasan 
mikiran kumaha carana sangkan Nénéng 

teu baeud deui. 

“Ah, énjing mah badé ka lio. Badé ka 
Mang Ali sareng Bah Didi,” ceuk Hasan, 

ngagerendeng, bari seuri.

Malam hari seusai belajar, Hasan 
memikirkan cara agar Neneng tidak 

murung lagi.

“Ah, besok mau ke lio. Menemui 
Mang Ali dan Bah Didi,” gumam 

Hasan sambil tertawa kecil.
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Isuk-isuk saméméh indit ka sakola, Hasan ngusapan heula taktak Nénéng. 

“Tos tong baeud waé, Nénéng. Ké wangsul ti sakola, Aa badé ka lio tempat 
damel Mang Ali sareng Bah Didi. Badé nyungkeun tulung mangdamelkeun 

céngcéléngan hayam kanggo Nénéng,” ceuk Hasan.

“Enyaan, A?” tanya Nénéng bari bungah. 
Hasan unggeuk.

Pagi-pagi sebelum berangkat ke sekolah, Hasan mengelus bahu Neneng. 

“Sudah, jangan murung lagi. Nanti pulang sekolah, Kakak akan ke lio. 
Kakak akan meminta tolong untuk dibuatkan celengan ayam untuk Neneng,” 

kata Hasan.

“Betul, Kak?” tanya Neneng dengan bahagia. 
Hasan mengangguk.
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Bang Rido motong botol jadi dua. 
Abis itu diiket di ujung bambu. 

Simsalabim. Sengetannya udah jadi.

Srak. Srak.
Hore!

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10.
Bakulnya penuh dah.

Pebeubeurang Hasan balik ti sakola. Nyimpang ka lio nepungan Mang Ali
 jeung Bah Didi. Hasan ménta tulung mangnyieunkeun céngcéléngan 

hayam keur Nénéng.

“Alusna mah Hasan nyieun céngcéléngan sorangan méh bisa,”
ceuk Bah Didi mapatahan.

“Da Hasan mah teu tiasa ngadamelna,” jawab Hasan.

“Ké ku Mang Ali jeung Bah Didi diajarkeun,” ceuk Mang Ali.

Pulang sekolah Hasan singgah ke lio menemui Mang Ali dan Bah Didi. 
Hasan meminta tolong dibuatkan celengan ayam untuk Neneng.

“Sebaiknya Hasan belajar membuat celengan sendiri,” kata Bah Didi.

“Hasan belum bisa membuatnya,” jawab Hasan.

“Nanti Mang Ali dan Bah Didi akan mengajari Hasan,” kata Mang Ali.
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Kak Rido memotong botol menjadi 
dua bagian.  Satu bagian botol 

diikatkan di ujung bambu.
Simsalabim. Galah sudah siap!

Srak. Srak.
Hore!

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10.
Bakul penuh belimbing.

Hasan nepi ka imah. Tuluy nyaritakeun ka Ema yén bieu balik ti sakola, 
manéhna nepungan Mang Ali jeung Bah Didi. Hasan nepikeun ogé niatna,

hayang diajar nyieun céngcéléngan kawas almarhum Bapana. Ema bungaheun 
ngadangu pamaksadan Hasan

Hasan tiba di rumah. Dia bercerita kepada Ema bahwa sepulang sekolah,
ia menemui Mang Ali dan Bah Didi. Dia juga menyampaikan niat untuk belajar 

membuat celengan seperti almarhum ayahnya. Ema senang dengan keinginan Hasan.
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Isukna sanggeus balik ti sakola jeung ngaganti 
seragamna, Hasan pamit ka Ema.

“Ema, Hasan badé ka lio,” ceuk Hasan bari nyium leungeun indungna.

Keesokan harinya, setelah pulang dari sekolah dan mengganti seragam, 
Hasan berpamitan kepada Ema.

“Ema, Hasan mau ke lio,” kata Hasan sambil
 mencium tangan ibunya.
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Siti menoleh kepada Ibu yang memanggilnya. 
Ibu meminta belimbing untuk diaduk bersama adonan dodol. 
Uh, baskomnya berat benar! Keluh Siti sambil berusaha 
mengangkatnya.

Hasan sumanget indit ka lio. Leumpang bari bungah.

Hasan berangkat ke lio dengan penuh semangat. 

19
cengcelengan neneng.indd   19 12/24/23   1:36 PM



Hasan nepi ka lio. Kasampak Mang Ali jeung Bah Didi keur digarawé.

“Naon waé anu kedah disiapkeun kanggo ngadamel céngcéléngan téh, Bah?” 
tanya Hasan ka Bah Didi.

Bah Didi seuri.

Hasan tiba di lio.Tampak Mang Ali dan Bah Didi yang sedang bekerja.

“Apa saja yang harus disiapkan untuk membuat celengan, Bah?” 
tanya Hasan kepada Bah Didi.

Bah Didi tersenyum.
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“Alat jeung bahanna mah basajan. Di antarana citakan, 
taneuh liat, keusik lempung, cai, cucutik atawa pangoét, 
tempat pameuleuman, suluh, jeung jarami.” 
Bah Didi nerangkeun.

“Alat dan bahannya sederhana, di antaranya cetakan, 
tanah liat, pasir lempung, air, cucutik atau penggores, 
tempat pembakaran, kayu bakar, dan jerami.” 
Bah Didi menjelaskan.
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Ngaduk adonan dodol lama beud.
Siti ampe bosen nungguinnye. 

Mengaduk adonan dodol perlu waktu yang lama.
Siti  tidak sabar menunggu dodol matang.

“Kumaha cara ngadamel céngcéléngan téh, Bah?” tanya Hasan ka Bah Didi.

“Tah, cara nyieunna mah tanyakeun ka Mang Ali,” témbal Bah Didi.

“Bagaimana cara membuat celengan, Bah?” tanya Hasan kepada Bah Didi.

“Nah, cara membuatnya tanyakan kepada Mang Ali,” jawab Bah Didi.
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Kahiji, siapkeun citakan céngcéléngan anu geus dijieun. Citakanana 
rupa-rupa. Biasana bentuk sasatoan, wayang, bonéka, atawa tokoh 

super hiro. Citakan téh dibagi dua beulahan, anu engkéna dihijikeun.
 

Kadua, siapkeun taneuh liat, keusik lempung anu lemes kawas semen, cai 
keur ngahipukeun jeung ngalemesan taneuh liat, cucutik atawa pangoét 
ukuran sagedé indung leungeun (jempol). Gunanana keur ngaratakeun 

taneuh liat dina citakan.

Pertama, siapkan cetakan celengan. Cetakannya beraneka rupa. Biasanya 
bentuk hewan, wayang, boneka, atau tokoh super hero. Cetakan dibagi 

dua bagian yang nanti akan disatukan.

Kadua, siapkan tanah liat. pasir lempung yang halus seperti semen, air 
untuk melunakkan dan menghaluskan tanah liat. cucutik atau penggores 

yang ukurannya sebesar jempol. Cucutik berguna untuk meratakan tanah
 liat dalam cetakan.
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“Teras, dikumahakeun deui, Mang?” 
ceuk Hasan panasaran.

“Sabar atuh. Emangna hayang nginum heula,” 
tembak Mang Ali bari seuri nyakakak.

“Selanjutnya bagaimana, Mang?”
 tanya Hasan penasaran.

“Sabarlah. Mang Ali mau minum dulu,” 
jawab Mang Ali sambil tertawa.
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“Tali timbana kedah saimbang, ngarah teu gédég.” cék Ijul.

Katilu, keur ngadasaran, dua beulahan citakan kudu diawuran 
heula ku keusik lempung sing rata. 

Ketiga, sebagai dasar, kedua bagian cetakan celengan harus 
ditaburi pasir lempung secara merata.

Salajengna, dua beulahan citakan téh tuluy dieusi ku taneuh liat sing rata. 
Cara ngaratakeunana diemplé-emplé ku leungeun jeung cucutik. Awuran deui 

ku keusik lempung sing rata.

Kemudian, kedua bagian cetakan celengan lalu diisi oleh tanah liat sampai 
merata. Cara meratakannya dengan ditekan berkali-kali oleh tangan dan 

cucutik. Lalu, taburi lagi dengan pasir lempung secara merata.

Nu ka opat, dua beulahan citakan céngcéléngan dihijikeun sina rapet. 
Buka citakanana, mangka céngcéléngan téh geus ngabentuk rapih.

Keempat, kedua bagian cetakan celengan yang sudah diisi tanah
 liat lalu disatukan sampai rapat. Buka cetakannya, maka celengan 

pun akan terbentuk rapi.

Céngcéléngan anu geus ngabentuk téh garingkeun dina waktu sapoé. Celengan 
yang sudah terbentuk dikeringkan selama sehari. Sanggeus garing, 

céngcéléngan téh dibeuleum dina pameuleuman salila 2 atawa 3 jam. Sanggeus 
dibeuleum, poé salila 6 jam nepi ka bener-bener garing. Sangkan céngcéléngan 

téh leuwih alus, tuluy cét ku warna anu matak narik jeung pikaresepeun.

Setelah kering, celengan dibakar di tempat pembakaran selama 2 atau 3 jam. 
Setelah dibakar, jemur selama 6 jam sampai betul-betul kering.

Agar lebih bagus, celengan dicat dengan warna yang menarik dan memikat.
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“Kumaha Hasan geus apal anu bieu ku Mang diterangkeun?” 
tanya Mang Ali bari seuri.

“Euh,” Hasan ngahuleng, tuluy seuri.

Mang Ali jeung Bah Didi seuri nyakakak ningali Hasan anu keur bingung.

“Bagaimana Hasan, sudah hafal yang tadi Mang jelaskan?” 
tanya Mang Ali sambil tertawa.

“Eh.” Hasan terdiam, lalu tertawa.

Mang Ali dan Bah Didi tertawa terbahak-bahak 
melihat Hasan yang sedang bingung.
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“Hayu ayeuna mah urang prakna diajar. Mun aya anu teu bisa, 
kari tanyakeun wé ka Emang atawa Bah Didi,” ceuk Mang Ali.

“Ceuk kolot ogé nu bodo mah kudu aléwoh. Hartina, lamun rumasa 
can bisa kudu terus tatanya méh jadi bisa,” ceuk Bah Didi.

Hasan unggeuk jeung seuri.

“Yuk, sekarang kita langsung praktik saja. Kalau ada yang tidak bisa, 
langsung tanyakan kepada Mang atau Bah Didi,” kata Mang Ali.

“Kata orang tua, malu bertanya, sesat di jalan. Artinya, 
jika tidak tahu, maka harus bertanya,” kata Bah Didi.

Hasan mengangguk dan tersenyum.
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Hasan sumanget diajar nyieun céngcéléngan.

Hasan belajar membuat celengan dengan penuh semangat.
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Sanggeus dua poé, céngcéléngan hayam jieunan Hasan téh geus jadi. Tapi, 
céngcélanganana téh kurang rapih jeung karadak. Lantaran ngaratakeun 

taneuh liat dina citakan kurang tarapti.

“Keun baé ngaranna ogé diajar. Sakitu mah geus alus céngcéléngan téh. 
Hasan kudu leuwih getol jeung sumanget deui diajarna,” ceuk Mang Ali.

Hasan unggeuk jeung seuri.

Setelah dua hari, celengan ayam yang dibuat Hasan sudah jadi. Akan tetapi, 
celengannya kurang rapi dan masih kasar. Mungkin saat meratakannya 

kurang teliti.

“Tidak apa-apa. Namanya juga baru belajar. Celengan tersebut sudah bagus. 
Yang penting Hasan harus semakin rajin dan semangat belajar,” kata Mang Ali.

Hasan mengangguk dan tersenyum.
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Sanggeus céngcéléngan jieunan Hasan dicét, tuluy dibawa balik. 
Rék dibikeun ka Nénéng.

Setelah dicat, celengan buatan Hasan dibawa pulang.

“Néng ieu céngcéléngan damelan Aa téh. Punten nya teu acan saé…” 
ceuk Hasan bari mikeun céngcéléngan.

“Neng, ini celengan buatan Kakak. Maaf, belum terlalu bagus” 
kata Hasan sambil memberikan celengan.

Nénéng kacida atohna.

Neneng sangat bahagia.
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“Ma, punten nya, Hasan teu acan saé ngadamel céngcélénganana siga 
damelan Bapa” ceuk Hasan.

“Ma, maaf, Hasan belum mahir membuat celengan 
seperti buatan Bapak” kata Hasan.

“Wios, pan namina ogé diajar. Hasan sing getol diajarna, 
sareng do’akeun Bapa,” témbal indungna ngusapan buuk Hasan.

“Tidak apa-apa, namanya juga belajar. Hasan harus rajin dan terus 
doakan ayahmu,” kata ibunya sambil mengusap-usap rambut Hasan.
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Hasan beuki getol diajar nyieun céngcéléngan. 
Ayeuna mah céngcéléngan jieunan Hasan téh geus alus. 

Hasan semakin rajin belajar membuat celengan. 
Sekarang celengan buatan Hasan sudah bagus. 
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“Nénéng sing bageur nya. Ayeuna mah pan tos gaduh céngcéléngan. 
Engké ku Aa dipangdamelkeun deui céngcéléngan nu langkung saé,” 

ceuk Hasan.

“Neneng yang baik, ya. Sekarang Neneng sudah punya celengan. Nanti 
Kakak akan membuat lagi celengan yang lebih bagus untuk Neneng,”

 kata Hasan.

“Tapi Nénéng mah céngcéléngan hayamna hoyong anu warna-warni,” 
ceuk Nénéng.

“Neneng mau celengan ayam yang warna-warni,” kata Neneng.

“Muhun,” témbal Hasan bari ngusapan deui.

“Iya,” jawab Hasan sambil mengelus rambut Neneng lagi.
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Usum halodo, hadé keur moé barang gagarabah. 
Di lio, Hasan keur nyieun céngcéléngan. Mang Ali mémérés kendi. 

Bah Didi keur meuleuman barang gagarabah.

Musim kemarau cocok untuk menjemur gerabah. Di lio, 
Hasan sedang membuat celengan. Mang Ali merapikan kendi. 

Bah Didi membakar barang-barang gerabah.

“Hasan, engké mun peré sakola rék ngilu ngirim barang garabah ka Bandung? 
Resep geura,” ceuk Mang Ali.

“Hasan, nanti kalau libur sekolah mau ikut mengirimkan barang 
gerabah ke Bandung? Seru loh,” kata Mang Ali.

“Hayu, Mang. Tapi badé wawartos heula ka Ema,” témbal Hasan.

“Ayo, Mang. Tetapi Hasan mau minta izin dulu kepada Ema,” jawab Hasan.
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Lian ti geus bisa nyieun céngcéléngan, Hasan ogé ayeuna mah geus bisa 
ngecétna. Cara ngawarnaan diajarkeun ku Bah Didi. Ari diajar nyieun 

parabot gagarabah séjénna mah diajarkeun ku Mang Ali.

Selain sudah bisa membuat celengan, Hasan sekarang sudah bisa 
mengecatnya. Cara mewarnai diajarkan oleh Bah Didi. Sedangkan 

untuk membuat gerabah diajari Mang Ali.

Hasan dibéré duit ku Mang Ali jeung Bah Didi. Lantaran geus mantuan 
digawé, jeung céngcéléngan jieunan Hasan téh geus payu dijual.

Hasan diberi uang oleh Mang Ali dan Bah Didi karena sudah terlibat 
bekerja. Celengan buatan Hasan juga sudah laku terjual.
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“Ma, ieu Hasan dipasihan artos ku Mang Ali sareng Bah Didi. Saurna, 
hasil tina mantosan di lio. Sareng céngcéléngan damelan Hasan téh 

tos tiasa diical,” ceuk Hasan bari mikeun duit ka indungna.

“Ma, Hasan diberi uang oleh Mang Ali dan Bah Didi. Katanya, uang ini 
dari hasil membantu di lio. Celengan buatan Hasan juga sudah bisa dijual,” 

kata Hasan sambil memberikan uang kepada ibunya.

“Alhamdulillah… Nuhun Hasan, bageur. Tapi Hasan tong hilap kana 
pangajaran di sakolanya. Ieu artos lebetkeun kana céngcéléngan weh,” 

ceuk indungna.

“Terima kasih Hasan yang baik. Akan tetapi, Hasan jangan lupa pelajaran 
di sekolah ya! Uang ini masukkan ke celengan saja!” kata ibunya

Hasan unggeuk. Pok deui nyarita, “Ieu mah artos kencring kanggo Nénéng.”
“Asik …. Nuhun, A,” témbal Nénéng, bungah kacida.

Hasan mengangguk, lalu berkata, “Yang ini koin untuk Neneng.”
“Asik …Terimas kasih, Kak,” jawab Neneng, sangat senang.

Hasan jeung Nénéng ditangkeup ku Ema.

Hasan dan Neneng dipeluk oleh Ema.
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